MEMORANDUM
BETWEEN

THE MINISTRY OF EDUCATION
AND SCIENCE OF UKRAINE

AND

THE SWISS CONFEDERATION,
REPRESENTED BY

THE SWISS AGENCY FOR
DEVELOPMENT AND
COOPERATION

AND

GEBERIT TRAIDING LLC
ON

PROJECT
«PUBLIC PRIVATE
PARTNERSHIP TO IMPROVED
PLUMBING EDUCATION IN
UKRAINE», phase 2

In an endeavour to strengthen the
friendly relations existing between their
two countries, in pursuance and in
application of the Framework
Agreement between the Government of
the Swiss Confederation and the
Government of Ukraine concerning
Technical and Financial Cooperation,
signed on the 13th of October 1997, and
ratified by the Ukrainian Parliament on
the 14th of May 1999,

The Ministry of Education and Science
of Ukraine, the Swiss Confederation,
represented by the Swiss Agency for

MEMOPAHIYM
MIXK

MIHICTEPCTBOM OCBITH 1
HAYKH YKPATHHA

TA

IIIBEVIIAPCHKOIO
KOH®EJIEPAITICIO,
IIPEJCTABJIEHOIO

IIBEVIIAPCBHKOIO AT'EHIIIEIO
PO3BUTKY TA
CIIIBPOBITHUIITBA

TA

TOB «'EBEPIT TPEMITHI »
CTOCOBHO

IPOEKTY
«(TYBJIIYHO-IIPUBATHE
MAPTHEPCTBO IS
HOJIIIIEHHSI CAHTEXHIYHOI
OCBITHU B YKPAIHI», da3a 2

3 MeTOr0 3MII[HEHHS APYKHIX CTOCYHKIB,
sIKi iICHYIOTh MiXX oOoMa KpaiHaMH, Ta Ha
mizicTaBi paMKoBOi Yromu Mix Ypsaom
Vkpainm Ta VYpsagom IlIBednapcbkoi
Koubenepanii mnpo  TexHiuHe Ta
¢binaHcoBe CIiBpOOITHUITBO, MiJIHUCAHOT
13 xoBTHA 1997 p. Ta partudikoBaHOL
BepxoBHoto Panoro VYkpainu 14 tpaBHA
1999 poxky,

MiHicTepcTBO OCBITH i HAyKU YKpaiHH i
I1IBeiimapcrka Kondenepamis,
npencrapiieHa [lIBedapchKOI0 areHIlero
po3BUTKY Ta cmiBpobiTHuLTBa Ta TOB



Development and Cooperation, and
Geberit International Sales AG have
agreed on the terms and conditions of
the Project implementation.

Article 1.
Definitions

General Conditions and

1.1.  Wherever used in this
Memorandum, unless the context
otherwise requires, the following terms
have the following meaning:

a) " Parties" means i) the Ministry of
Education and Science of Ukraine, ii)
the Swiss Confederation, represented by
the Swiss Agency for Development and
Cooperation, and iii) Geberit Trading
LLC, acting on an equal footing;

b) "Project” means the Project “Public
Private = Partnership to Improved
Plumbing Education in Ukraine”, phase
2;

¢) "MESU" means the Ministry of
Education and Science of Ukraine;

d) "SDC" means the Swiss Agency for
Development and Cooperation;

e) “Geberit” means Geberit Trading
LLC;

f) "IA" means the Implementing
Agency GURT Resource Center, which
is an Ukrainian NGO mandated for
implementing the Project;

g) “Responsible Person” is a person
appointed by the Ministry of Education
and Science of Ukraine, responsible for
the Project implementation on the part
of the Ministry;

«['ebepit TpelaiHr», OOMOBUIKCS IpPO
Taki TOJOXXEHHS Ta YMOBH BHMKOHaHHSI
IIpoexry.

Cmammas 1. 3azanvni
GU3HAYECHHA

ymosu  ma

1.1. Hwmxdyeza3HaueHi TepMiHM, SKi
BUKOPHCTOBYIOTHCS B IIbOMY
MeMopasryMi, SKIIO TiTBKYA KOHTEKCT He

nepenbavyae  iHIIOro, MAalwTh  Taki
3HAYEHHS
a) TepMmiH «CTOpoHM» O3Ha4ae i)

MiHicTepcTBO OCBITH i HayKd YKpaiHH,
ii)  Iseiinapceky  Kondeneparito,
IIpECTaBIIEHY IIIBeliniapceKor0
areHIli€l0 PO3BUTKY Ta CIiBPOOITHHLITBA
ta iii)) TOB «I'ebepit Tpeiainry, mo
JiIIOTh Ha TapUTETHUX 3acafax;

6) tepmin «[IpoexT» o3Hayae «lIpoekt
[TyOniyHO-IpUBaTHE MAPTHEPCTBO IS

IOJIMIIEHHs CaHTEXHIYHOI OCBITH B
YkpaiHi», ¢aza 2;
B) TEpPMiH «MOH» O3Hayae

MiHicTepCTBO OCBITH 1 HayKu YKpaiHu;
r) TEPMiH «IIAPC» O3HaYae
IlIBeiiapchKy areHIfir0o 3 pO3BUTKY Ta
CIiBpOOITHIITBA;

n) «I'ebepit» o3Hawae TOB «I'eGepit
Tpeitmiary;

€) tepmin «OB» o3nauae Opranizamisi-
BUKOHaBelb «PecypcHuii nentp ['YPT»,
SKHA € YKpaiHCBKOIO HEypsA0BOIO
oprasisai€ro i skoMy nepenaHo GyHKIii
3 BUKoHaHH# [Ipoexry;

) TepMiH «BiamoBigamsHa ocoba» — e
ocoba, mpu3HadyeHa MiHicTepcTBOM
OCBITH i Hayku YKpaiHu, sKa BiIIIOBiJa€e
3a BukoHaHHs [Ipoekty 3 6oxy MOH;



h) “PSB” means Project Steering Board.

1.2. The Annex 1 “Project Document”
and Annex 2 “Steering Board Statute”

form an integral part of this
Memorandum.

Article 2.  Implementation
Responsibility

2.1. MESU is the Ukrainian
Counterpart Agency of the Project
implementation (Project beneficiary).
MESU designates a Responsible
Person, who facilitates and supports the
project in frame of the MESU
competencies including approval of the
training program for plumbers.

2.2. SDC is the Donor Agency for the
application of the Memorandum and the
Project implementation. SDC jointly
with Geberit and MESU appoints the
Ukrainian NGO “GURT Resource
Center” to function as the Implementing
Agency. SDC shall finance the Project
with a grant on a non-repayable basis in
an amount defined in Article 5.

2.3. Geberit is the private counterpart
for the application of the Memorandum
and Project implementation. Geberit
jointly with SDC and MESU appoints
the Ukrainian NGO “GURT Resource
Center” to function as the Implementing
Agency. Geberit shall finance the

3) tepmin «HPID» o3nawae Harmsigosa
Papa I'lpoekry.

1.2. Jomatok 1 (ITpoexTHMit
nokymentr) ta Jomarok 2 (Cratyt

Harnsnosoi Pamn) CKJIaJaroTh
HEBI'€EMHY YaCTUHY IIEOTO
Memopanaymy.

Cmammas 2. Bionogioanonicme 3a
GUKOHAHHA

2.1. MOH € YKpaiHCBKOIO
MapTHEPCHKOIO oprasi3arfiero 3
BrpoBakeHHs [Ipoekty (OeHediniapom
[TpoexTy). MOH IpU3HAYae

BiJITOBiJAJIEHY 0c00Y, sika Oyae cpusiTi
CTBOPEHHIO HEOOXITHUX YMOB JUIA
ycmimHoro BukoHaHHS IIpoexty B
pamkax komrereHiii MOH, Bkimouyarouu
CXBaJIeHHS OCBITHBOI NpOTrpaMH UL
IiArOTOBKH KBajli(hiKoBaHHX POOITHUKIB
3a mpodeciero «MOHTaXHUK CaHITapHO-
TEXHIYHHUX CHCTEM Ta YCTAaTKyBaHHS».

2.2. IIIAPC € OOHOPCHKOIO areHIl€ro
00 BUKOHAHHA MeMopaHaIyMy Ta
BrupoBamkenHio  [Ipoexty.  IIAPC
cuiteHO 3 ['ebepit Ta MOH npusHauae
YKpaiHCBKy HEypsIOBY  Oprasizauilo
«Pecypcunit  wmentp I'YPT»  mua
BUKOHAHHS byHKLH BUKOHABIIS
ITpoexty. IIIAPC  ¢inaHcyBaTume
IIpoekT dYepe3 rpaHT Ha Oe30IUIATHIN
OCHOBI y CyMi, BU3Ha4eHilt y cTarTi 5.

2.3. T'eGepiT € mpUBaTHUM NAPTHEPOM
IIOAO 3acTocyBaHHS MemopaHayMy Ta
BukoHaHHs [Ipoekty. ['eGepiT criibHO 3
TAPC ta MOH npu3Hadae yKpaiHCBbKY
HeypsfoBy opraHizanito «PecypcHuii
nentp I'YPT» mns BukoHaHHS (QyHKIIi
BukoHaBls [Ipoekty. I'ebepit dinaHcye



Project with a grant on a non-repayable
basis in an amount defined in Article 5.
Geberit will also support the Project
with technical know-how by bringing in
its technical expertise.

2.4. It is well understood by all parties
that the goal of the Project is to improve
the capacity of Vocational Education
and Training institutions to offer market
oriented, practical and up to date
education in the field of plumbing
technology. Therefore, all Parties
should undertake their best efforts in
order to avoid any side effect which
could negatively affect the competition
on the Ukrainian plumbing technology
market.

2.5. In case Geberit would not entirely
fulfill its obligations towards GURT
Resource Center, the right of redress
belongs to GURT Resource Center and
SDC, which can act independently from
each other. However, this shall not lead
to a situation where Geberit has to
deliver more than what it has originally
committed to.

Article 3.  Goal of the Project

The Project aims at contributing to
improve the capacity of 25 selected
Vocational Education and Training
institutions to offer market oriented,
practical and up to date education in the
field of plumbing technology. A model
of vocational education and training will
be developed and implemented. The
project is executed as a public-private
development partnership.  Specific

[Ipoekt depe3 rpaHT Ha Oe3BiAIUIATHIM
OCHOBi y CyMmi, BU3Ha4eHiil y crarti 5.
['eGepit Takox miarpumae IIpoekt
HaJaHHAM TEXHIYHOIO HOy-Xay uepe3
CBOIX TEXHIYHUX €KCIIEPTiB.

2.4. CropoHamMM  BH3HAE€THCA, INO
3aBmaHHsIM [IpoeKTy € TOJNINIIeHHs
MOJKJIMBOCTeH 3akyiajiB  mpodeciiiHoi
(npodeciiiHO-TEXHIYHOI1 ) OCBITH
3alpOIIOHYBAaTH PUHKOBO-OPi€EHTOBaHY,
NpaKkTUYHY Ta Cy4acHy OCBITYy y cepi
CaHTEXHIYHMX  TexHojoriki.  Takum
gyuHOM, CTOpOHHM IOKJIaAyTh 3yCHUIb 3
METOI0 YHHKHEHHS OyIb-SKHX MOOIYHUX

eheKTiB, M0 MOXYTb HEraTUBHO
BIUIMHYTH Ha  KOHKypEHIil0  Ha
YKpaiHCBKOMY PpHHKY CaHTEXHIYHUX

TEXHOJIOTIH.

2.5. Y Bunazky, skmo ['ebGepit He Oyne
BHKOHYBAaTH CBOI OOOB’SI3KH Yy IOBHOMY
o0csa3i  mepen PecypcHumM 1eHTpoMm
I'YPT, mnpaBo Ha BiAIIKOJyBaHHS
HajexuTh PecypcHomy nientpy I'YPT Ta
IIAPC, ski MOXYyTh HOiITH HE3aJIEKHO
omuH Bim omuoro. IIpore, e He Mae
NPU3BOAMTH A0 cUTyalii, koau I'ebGepit
Ma€ HamaTH Oulblle, HIXK KOMIIaHIA
3000B’s13aJ1aCh HAIaTH Ha MOYaTKY.

Cmamma 3. Mema Ilpoexmy
Meroo Ilpoexkty € CHpUsSHHSA
TIOJTIITIIIEHHIO MOXKJIMBOCTEH 25 00paHux
3aKaniB - mpodeciiiHoi  (mpodeciitHo-
TEXHIYHOI)  OCBITHM  3alpOIIOHYBaTH
PUHKOBO-OPI€EHTOBaHy, IIPaKTHYHy Ta
Cy4acHy OCBITy y cdepi CaHTEXHIYHHUX
TEXHOJIOTiH. 3arajpbHa MeTa IPOEKTY
IOJIATaE 3aIpoBaHKEHH1 Mozeni
myGJIiYHO-TIPUBATHOTO MAPTHEPCTBA, SKa
3abe3neuye Cy4acHy PHHKOBO-



objectives and expected results are

described in the Project Document
(Annex 1).

Article 4.  Project Duration

The Project covers the period from
November 1, 2018 until October 31,
2022.

Article §.
Financing

Project Cost and

The Government of the Swiss
Confederation shall finance the Project
with a grant up to a maximum amount
of CHF 522.098. This amount includes
also the Project management costs for
services provided by the Implementing
Agency. Geberit shall finance the
Project with a grant on a non-repayable
basis up to a maximum amount of CHF
160.000 and technical expertise as
described in the Project Document.

Article 6.  Flow of Funds and

Financial Contributions

SDC shall transfer its part of funding to
the Project bank account of the
Implementing Agency in Ukraine in the
national currency of Ukraine. Geberit
shall transfer its part of funding to the
Project bank account of the
Implementing Agency in Ukraine in the
national currency of Ukraine. Project

Opi€HTOBaHy IMIArOoTOBKY 3 Impodecii
«MOHTa)XXHUK CaHiTapHO-TEXHIYHUX
CUCTEM Ta YyCTaTKyBaHHsS». IIpoexT
BUKOHYETbCS Y  (opmi  myOGmidHo-
IpUBAaTHOrO mapTHepcTBa. KoOHKpeTHI
I[JTi Ta OYiKyBaHi pe3yJIbTaTH OMHUCaHi B
[TpoekTHOMY TOKyMEHTi (qoJaTok 1).

Cmamma 4. Tpueanicmo Ilpoexmy

Ctpox BukoHaHHS IIpoekTy oxommoe
nepiox 3 01 mucronmana 2018 poky no 31
#0BTHS 2022 poKy.

Cmamma 5. Bapmicmo Ilpoekmy ma
¢inancyeannsn

MaxkcumanibHa ~ 3arajlbHa  BapTicTh
[TpoekTy, mo GiHaHCyeTbC YPSIIOM
[lIBedimapcrkoi  Kondenepamii  uepes
I'paHT Ha 0e30IUIaTHIi OCHOBI, CTAHOBUTH
522 098 mBeitapcbkux ¢GpankiB. Ll
CyMa BKJIFOYA€ TaKOX BapTICTh MOCIYT 3
ynpaBiiHHg [IpoekToM, IO HaJalOThCS
OpraHi3alli€t0-BUKOHABIIEM. I'eGepit
¢dinancye IIpoekTr depe3 TrpaHT Ha
Oe3omiaTHi# OCHOBI MaKCHMAaJIBHOIO
BapTICTIO 160 000  mBelnapchHKUX
GbpaHKiB Ta HaJa€e TEXHIYHY E€KIEpPTHU3Y,
sk 1e omnucaHo y IIpoexktHOMY
IOKYMEHTI.

Cmamma 6. I powosi nomoku ma
¢inancosi enecku

IIIAPC mnepepaxoBye CBOIO YacTUHY

KOITIB Ha OaHKIBCBKUHA  paxyHOK
[Ipoexty Opranizamii- BHKOHaBISI B
VkpaiHi B  Hal[iOHANBHIA  BaJIOTI

VYkpainu. I'ebepiT mepepaxoBye CBOIO
YaCcTHHY KOINTIB Ha  OaHKiBCHKHIA
paxyHOK ITpoekty Oprani3zamii-
BUKOHABII B YKpaiHi B HalllOHAJIbHIH



expenses shall be paid from the Project
account operated by the IA.

Article 7. Project Organization and

Implementation

7.1. The Project is a joint undertaking
between the Parties.

7.2. On the Swiss side, the Project
support function is entrusted by SDC
and Geberit to the Implementing
Agency, which in the framework of this
Memorandum 1is therefore entitled to
facilitate and advice on any matter
related to the technical and operational
functions of the Project. Strategic and
policy issues are discussed and decided
among the Project Steering Board
members. PSB is formed of SDC,
MESU, Geberit and selected
representative of designated schools
(Annex 2. Steering Board Statute).

7.3. Details regarding the
organizational set-up and
implementation of the Project are
specified in Annex 1 to this
Memorandum.

7.4. The implementation of the
Project shall follow the Project
Document (Annex 1) and the semi-
annual plans of operations as described
in Article 7.5.

7.5. The IA in cooperation with the
project partners and Parties shall
prepare i) the semi-annual progress
reports, which shall describe the

BamoTi Ykpainu. Burtpatu Ilpoekty
OymyTh crutadyBatucs 3  PaxyHKy
IIpoekry, sikuM onepyBatume OB.

Cmamma 7. Opzanizayin ma
eukonauua Ilpoexmy

7.1. lleit IIpoekT €  CHOUIBHUM
3000B's13aHHAM MK CTOpOHaMH.

7.2. 3i wBetinapcpkoi croponu [IIAPC Ta
['ebepit MOKJIaIal0Th byHKIIII0
migrpumku IIpoekry Ha Oprasizariro-
BUKOHABIIA, sKa  BIONOBIAHO  Mae€
IIOBHOBa)XEHHS HAaJlaBaTH JOMOMOTY Ta
KOHCYNbTalii B  paMKax  IbOI'0
MeMopaHIyMy CTOCOBHO Oyab-siKMX
[IMTAaHb, IIOB’SA3aHHUX 13 TEXHIYHUMH Ta
poboYrMu  MOMEHTaMHU  peajisamii
ITpoektry. Crpareriuni Ta MNOJIITHYHI
MTUTAHHS 00rOBOPIOIOTHECSA Ta
BUPIIITYIOTECS MK yieHamu Harnsnosoi
Pamu Ilpoexry. HPII dopmyerbes 3
npexacrasaukie [ITAPC, MOH, I'e6epit
Ta 00pPaHOTO MpeACTaBHUKA BU3HAYEHUX
3aknagiB ocBith. (domatoxk 2. Cratyt
Harmnsgosoi Panu)

7.3. Jerami moao opraHizaiiiHOro
ycTporo Ta BrpoBapkeHHS IIpoexty
Hagani y Jomatky 1 1o mporo
MemMmopasnyMy.

7.4. BukoHaHHs IIpoekTty Oyne
BimOyBatucs 3rifHo 3 IIpoexTHHUM
JOKyMeHTOM (IomaTok 1) Ta miBpiYHHUMHU
IUIaHaMH poOOTH, SIK OMKCAHO Jaii B
crarTi 7.5.

7.5. OB 3a y4acTio napTHepiB POEKTY
ta CTOpiH MOBUHHA rOTYBATH i) MiBpi4HI
3BiTH MPO JOCATHYTHH MPOTrpEC MPOEKTY,
SKi MalOTh ONKCYBaTH JOCSTHEHHS 3a



achievements in the previous financial
half a year, as well as ii) the semi-annual
plans of operations and budgets for each
upcoming reporting period, which shall
show in detail the Project activities to be
undertaken under the Project during the
period as well as all the material, human
resources and financial requirements.
Such plans and budgets are to be
presented to the Project Steering Board.

Article 8.  Monitoring and
Coordination

In order to ensure the overall
supervision and coordination of the
Project a Project Steering Board shall be
established in line with the statute of the
PSB, which shall be approved at the first
meeting of the PSB.

Article 9.  Reporting

9.1. The semi-annual progress reports
and semi-annual plans of operations
shall be prepared by the IA and
submitted for approval to PSB.

9.2. The semi-annual financial reports
and semi-annual financial plans with
regard to the contribution of SDC and
Geberit will be elaborated by the IA and
are subject to approval by SDC and
Geberit.

Article 10. Accounting and Auditing
The IA is responsible for the

management and proper accounting of
the Project funds transferred to the

MUHYJIe (iHAHCOBE MiBpiuYs, a TAKOX ii)
IiBpiYHi TUTaHW pOoOOTH Ta OIOKETH Ha
KOXXHUI HACTYyIHUH 3BITHUHN mepiof, ski
JIETATbHO  JIEMOHCTPYIOTh  AISUTBHICTH
[Ipoexty, sxa Mae OyTtu 31ilicHeHa
IOpOTSArOM TIiepiomgy, a TakKoX  BCi
MaTepialibHi, JIIOACBKI pecypcu Ta
¢biHaHcoBi BuMord. Taki miIaHu Ta
Oro[KETH MalTh OyTH IIpeACTaBlIeHi
Harnsanogiit Paxi [Ipoexry.

Cmammsa 8. Monimopunz i
KoopouHauin

Jlng Toro, mo6 3abe3nmeynuTH 3arajbHUM
HasA Ta KoopauHyBaHHS IIpoekty
ctBoproeTbesi HarnsimoBa Pama Ilpoekty
BianoBigHO mo craryty HPIL sxwuit
CXBAJIOETHCS Ha TMepIIOMY 3acCiJaHHi
HPII.

Cmammas 9. 3eimnicmeo

9.1. [IliBpiuHi 3BiTH TIPO OCATHYTI
pe3ynbraTd [IpoekTy Ta miBpiuHi IUIAaHU
pobotu roryrotrhcsi BO Ta mepenaroThbes
1o HPII nns 3aTBepaXeHHS.

9.2. [IliBpiuni ¢iHaHCOBI 3BITH Ta
MiBpIYHI TUTAHH 3 OTJISAJIOM IIOAO BHECKY
IIIAPC Ta T'e6epit roryrotecs OB Ta
nepenatotbes 10 IIIAPC ta ['eGepit ms
3aTBEPIHKCHHS.

Cmamma 10. Dinancosuii ooniK i

ayoum

OB Hece BiIMIOBIJAJIBHICTH 3a
yOpaBIiHHA Ta BEACHHS HAJIEXKHOTO
¢biHaHCOBOrO OOJIIKY TPOIIOBHUX KOIITIB



Project bank account in Ukraine
according to the legislation in force. A
chartered auditor selected jointly by
SDC and Geberit with the IA shall audit
the accounts annually.

Article 11. Monitoring and
Evaluation

A monitoring and evaluation system
shall be developed and set in place by
the IA and the Parties as an instrument
to effectively steer and evaluate the
Project.

The IA in cooperation with the selected
schools shall regularly collect relevant
data to define the project baseline and to
allow for a performance based project
monitoring. The data collection will be
accompanied by Project progress
reports and other documents recording
the Project performance.

Article 12. Commitments of the
Ukrainian Party

For the duration of the present
Memorandum, the Ministry of

Education and Science of Ukraine shall:

12.1. Take all the necessary actions to
facilitate the implementation of the
Project plans of operations including the
approval of the new training program
for plumbers.

3a IlpoektoM, mepepaxOBaHUX Ha
OaHkiBchkuii  paxyHok IIpoekty B
VYkpaiHi 3TiIHO 3 YUHHHUM
3aKOHOIABCTBOM. AYIUTOp, BimiOpaHuit
crisibHO IIIAPC T1a I'ebepit pazom 3 OB,
IPOBOJUTh  ayJUTOPCHKY IE€pEeBipKY
HIOPIYHO.

Cmammas 11.
OUiHKa

Monimopunz i

CuctemMa  MOHITOPHHTY 1  OLIHKH
po3pobiiena Ta BBeZieHa B npakTuky OB
ta  CropoHaMH  SK  IHCTPYMEHT
e(EeKTUBHOTO YIMpPABIiHHA Ta OLIHKU
IIpoexkry.

OB pa3om 3 00paHIMH 3aKJ1aJaMH OCBITH

PEryJIspHO 30upae BiJTIOBiIHY
CTATUCTUYHY iHbopMariio VIS
BU3HAYCHHS  CTapTOBUX  IIOKa3HUKIB
[Ipoekty Ta  3abe3meueHHs  HoOro
MOHITOPHUHTY, 6a30BaHOrO Ha

IOCATHYTHX pe3ysibTaTax. 30ip JaHuX
CYMPOBOIKY€ETHCS 3aBiTaMH po
NOCATHYTHI  Tporpec Ta  IHIOIMMH
OOKYMEHTaMH, 10  HiATBEpIKyIOTh
nisutbHICTH [IpoekTy.

Cmammas 12. 30606’°a3annn
Ykpaincoxoi Cmoponu

[Ipotsrom gii mporo Memopanaymy
MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAyKU YKpaiHHU:

12.1. BxuBae Bcix HEOOXiOHHMX 3aXO/liB
IV CTIPUSTHHS peajtizallil riaHiB po6oTu
[TpoexTy, BKIIIOYAIOYM CXBaJIECHHSA HOBOI
OCBITHBOI IIPOTPaMH OCBITHBOI IPOrpaMu
LSt MiATOTOBKH KBaTiiKOBaHUX
poOiTHUKIB 3a mpodeciero «MOHTaKHUK
CaHiTapHO-TEXHIYHUX CHCTEM Ta
yCTaTKyBaHHSD?..



12.2. Regularly, at least twice a year,
discuss results of Project activities;
facilitate the dissemination and
implementation = of the  Project
experience in Ukraine.

Article 13. Commitments of the Swiss
Party

For the duration of the Project:

13.1. SDC provides a contribution to
the Project under this Memorandum in
the total amount of maximum of CHF
522.098.

13.2 Geberit provides a contribution to
the Project under this Memorandum in
the total amount of maximum of CHF
160.000 and technical expertise.

13.3. The Swiss contribution shall
include the financing of a professional
Project management provided by the IA
in Ukraine. The IA shall be responsible
for all administrative matters pertaining
to its contract.

Article 14. Conditions of Project
Implementation

The Parties shall secure the conditions
of the Project implementation as
foreseen in Article 3 and 5b) of the
Framework Agreement between the
Government of the Swiss Confederation
and the Government of Ukraine
concerning Technical and Financial
Cooperation of 13 October 1997,
ratified by the law of Ukraine of 14 May
1999, and according to the Ukrainian
legislation in force.

12.2. PerynsapHo, moHaliMeHIIe Bidi Ha
pik, po3rismae pe3yNbTaTHd MisSUIBHOCTI
[IpoekTy, crpwusie pO3MOBCIOKEHHIO Ta

BIPOBaKeHHIO JocBixy Ilpoekty B
iHIKX perioHax YKpaiHu.
Cmammas 13. 30606’°a3anna

Lgeiiyapcokoi Cmoponu
[Tpotsarom nepiony BukoHaHHs [Ipoekty:

13.1. IIIAPC Hanmae diHaHCyBaHHS IJIs
[Ipoekty 3a 1muM MeMopaHgymowm,
3arajbHa CyMa SKOTO He TMepeBHUIIye
522 098 mBeinapcbkux GpaHKiB.

13.2. I'eGepiT Hamae diHAHCYBaHHS AJIS
IIpoekty 3a 1mumM MeMmopaHayMOM,
3arajjbHa CyMa SIKOrO He TMEepeBHIIye
160 000 mBe#napchkux (QpaHKiB, Ta
TEXHIUYHY €KCIIepTHU3Y.

13.2. Buecox IlIBeitmapii  BkmIO4Yae
(hiHaHCYBaHHS npodeciiinoro
yIpaBIiHHS [TpoexTom, sIKe

3abesneuyerbcss OB B Vikpaini. OB
BIAMIOBiIa€ 3a BCI aIMIHICTPATHUBHI
ITATAHHS 3T1THO 31 CBOiM KOHTPaKTOM.

Cmammas 14. Ymoeu
enpoeaocennun Ilpoexmy

CTopoHH TOBHHHI 3a0e3MEeUUTH YMOBH
peamizanii [Ipoekty, sik mependaueHo B
crarti 3 Ta 5) PamkoBoi Yroam Mix
Ypsioom VYkpaiau i Ypsgom
[IIBeitmapcekoi  KoHdepeparii  mpo
TeXHiuHe 1 (iHaHCOBe CITiBPOOITHULITBO
Bix 13 x)xoBTHA 1997 poky, paTrdikoBaHOi
3akoHoM Ykpainu Bix 14 tpaBHs 1999
pOKy Ta  3TrigHO 3  YUHHUM
3aKOHOAABCTBOM Y KpaiHHU.



Article 15. Procurement of Goods
and Services

The procurement is under the
responsibilities of the IA; an open and
fair competition is promoted.

Article 16. Special Provisions

16.1. The
Parties share a common concern in the
fight against corruption, which
jeopardizes good governance and the
proper use of resources needed for
development, and, in addition,
endangers fair and open competition
based on price and quality. They
declare, therefore, their intention of
combining their efforts to fight
corruption and, in particular, declare
that any offer, gift, payment,
remuneration or benefit of any kind
whatsoever and considered as an illegal
act or corrupt practice has not been nor
will be made, directly or indirectly to
any person whomsoever in view of the
award or execution of the present
Memorandum. Any corrupt or illegal
behaviour signifies a substantial breech
of the present Memorandum and
justifies its termination as well as/or the
recourse to supplementary corrective
measures in accordance with applicable
legislation.

Cmamma 15. Ilpuobannna moeapie

ma nocayz

IMpunOaHHs TOBapiB Ta TMOCIYr €
BigmoBiganeHicTIO OB; BigkpuTa Ta
YyecHa KOHKYPEHIIis Mae Oyt
3a0e3reyeHa.

Cmammas 16. Ocobnuei
NONIOIHCEHHA

16.1. CTopoHH TOAUISAIOTH 3arajbHy
3allikaBlIeHICTh Yy OopoTebi  mpoTH

KOpyMIlii, fKa CTaBUTh IMiJ 3arposy
HaJIeXXHE YIPaBIiHHA Ta BUKOPUCTaHHS
pecypciB, HEOOXITHUX AJi PO3BUTKY, Ta
3arpoXXy€ CIpaBeIUIMBid 1 BIIKPHUTIH
KOHKYpEHIIii Ha OCHOBi I[iHM Ta SKOCTI.
TakuMm YHHOM, BOHH 3asIBIISIIOTH PO CBil
HaMip oO0'eqHAaTH CBOI 3yCHUIA Yy
OopoTE0i MpPOTH KOpYMIlii Ta, 30Kpema,
3asBJISAIOTh, IO Oyab-sika IPOIO3MUILif,
IIOJAPYHOK, IUIaTiK, BHHaropojga abo
BUTOa Oy1b-IKOTO [IOXODKEHHS,
3po0ieHi ab6o HamaHi 6e3mocepeHBO abo
OImocepeKoBaHO Oyap-skid 0cobi s
3MiCHEHHsT 1bOro MeMopaHayMy abo
i1 Yac ioro BUKOHAHHS, BBR)KaTUMEThCS
HE3aKOHHOIO Ji€io abo hakToM KOpyIIIii.
Bynap-sixa Taka KOpymniiifHa 4i He3aKOHHA
IOBEIiHKa  BBAXaEThCA CYTTEBUM
HOPYIIEHHSIM YMOB IIBOTO
MeMopanagyMy Ta € MiJCTaBOIO Ui
NpUIIMHEHHS #Horo nii, a Takox /abo
BIIPOBA/KEHHS JOJATKOBUX BUIIPaBHUX
3aXOIiB y BIAMOBIAHOCTI A0 YHHHOIO
3aKOHOJIaBCTBA.



16.2. The Parties agree that the respect
for democratic principles and
fundamental human rights as set out in
particular in the Universal Declaration
of Human Rights inspires the internal
and external policies of the three Parties
and constitutes an essential element on
an equal footing with the objectives of
the present Memorandum.

Article 17. Changes and
Amendments

The present Memorandum may be
amended by consensus between the
Parties. Any amendments to this
Memorandum or its Annex must be
made in writing.

Article. 18. Settlement of Disputes

Disputes as to the interpretation or
application of the provisions of the
present Memorandum shall be settled by
negotiations between the Parties.

Article 19. Termination

19.1. If the essential elements to which
Article 16 refers are not respected, each
Party may take appropriate measures.
Before doing so, save in cases of special
urgency, the Party taking measures shall
provide the other Parties with all the
information necessary for a thorough
examination of the situation with a view
to finding a peaceful solution. In the
selection of measures, priority must be
given to those which least disturb the
functioning of this Memorandum. Such

16.2. CTOpoHM MOrOMKYIOTHCS, IO
IOTPUMAaHHS IEMOKPATUYHUX MIPUHIIHITIB
Ta (QyHIAMEHTAIBPHUX TpaB JIOAUHH,
BHKJIQJICHUX, 30KpeMa, Yy 3arajbHiit
IeKiapallii mpaB  JIIOOWHH, Oyzne
MOKJIaZIeHO B OCHOBY BCi€l BHYTpPIiLIHBOT
Ta 30BHIMHBOI moJiTUkH CTOpiH Ta
CTAaHOBUTHME CYTTEBUI €JIEMEHT, PiBHUMA
3a CBOIM 3HAYEHHSAM Ta Barol LiIsIM
naHoro MeMopaHIyMy.

Cmammasa 17. 3minu ma

OONOGHEHHA

Bynp-siki 3MiHH Ta JOTIOBHEHHS 1O IIOTO
MeMopaHyMy MOXYTh OyTH BHECEHi 3a
sroporo CTOpiH Ta MatOTh OyTH 3pobIeHi
y MUCEMOBOMY BHTJISII.

Cmammas 18.
cnopie

Bpezynweannsn

Byap-siki Cropu CTOCOBHO TIyMa4yeHHS
ab0 3acTOCyBaHHS TIOJIOXKEHb LIHOTO
MeMopaHayMy MarOTh BHUPIIILyBaTUCS
IIUISTIXOM IIeperoBopiB Mix CToOpoHaMH.

Cmamma 19.
Memopandymy

Ilpununennsa Oii

19.1. V pa3i HeZOTpUMaHHS CYTTEBUX
IIOJIOKEHb, 3a3Haue€HUX Yy CTaTrti 16,
Oynpb-sika CTopoHa  MOXE€  BXUTH
BiAMOBIAHUX 3axoxiB. [lepen BXHUTTAM
TAaKUX 3aXOiB, 32 BHHATKOM OOCTaBHH
KpailHboi HarajibHOCTi, CTOpoHa, IO
B)XHBA€ TaKl 3aXOI{, Ma€ HAJaTH 1HIIii
Croponi Bcio iH(dopmaniro, HEOOXiTHY
JUISl PeTeNhbHOrO0 BHBYEHHS CHUTYyallil 3
METOI0 MUPHOTO BUPIIIEHHS MPOOJIEeMH.
IIpu BuOOpi 3ax0iB MPIOPUTETHUMH
MaloTh OyTH  Taki  3axomH, IO



measures shall be notified immediately
to the other Parties.

For the purposes of correct
interpretation and practical application
of the present Memorandum, the Parties
agree that “special urgency” in the sense
of paragraph 1 of the present article
shall exist if one of the Parties commits
a grave violation of any essential
element or objective of the
Memorandum to which Article 16
refers.

19.2. Inthe event of default, each Party
may terminate this Memorandum at any
time upon ninety days advance notice
given in writing to the other Parties.

Article 20. Effectiveness and Term of
Validity of the
Memorandum

The present Memorandum shall enter
into force upon its signature by the
Contracting Parties and is valid until
October 31, 2022.

Article 21.  Annexes
The following annexes form an integral
part of this Memorandum:
Annex.1: Project Document
Annex 2: Steering Board Statute

Concluded (signed) in Kyiv (Ukraine),
on November 20, 2018 in three original
copies in the Ukrainian and English

HaliMEHIIIOI0 MipoIo
BUKOHAaHHIO  LBOro  MeMopaHIyMy.
[adopmartis mnpo Taki 3axogud Mae
HeraiHo HajgaBaTucs iHmi CTOpOHI.

3 METOH MPaBWIHHOIO TIIyMau€HHS Ta
NPakTUYHOTO  3aCTOCYBaHHS  IIbOTO
Memopangymy CTOPOHHU OTOKYIOTHCS,
mo Imig «oOcTtaBUHaAMHM  KpalHBOI
HaraJpHOCTI» B KOHTEKCTi maparpady 1
Ii€l CTATTi MAIOTHCA Ha yBa3i 0OCTaBUHY,
xoyn oxHa i3 CTopiH 3[iHCHIOE ceplio3He
IOpYIIeHHss  OyAb-SKOr0  CYTTEBOIO
TOJIOXKEHHS abo MeTHU I[HOTO
MemopaHayMy, SK 1€¢ BU3HA4eHO Y
crarti 16.

3allIKOAATHh

19.2. VY pa3si HeBUKOHaHHS 3000B'A3aHb
Oynp-ska i3 CTopiH MoXe po3ipBaTh Liei
MemopaHayM y Oyab-SKHi 4ac IIISIXOM
Haganug iHmiii CTOpoHI BiANOBIAHOTO
[IMCEMOBOT'O IIOB1JOMJIEHHS 3a
IEB'THOCTO JIHIB O AaTH NPUITAHEHHS il
MemMopaHayMmy.

Cmammas 20. Yunnicmo ma mepmin 0ii
Memopandymy

Ileii MemopanayM HaOyBa€e YMHHOCTI 3
MOMEHTY Horo mianucanHs JJoroBipHUMHU
cropoHamu i mie mo 31 xoBtHa 2022

POKY.

Cmammas 21. /Jooamku

HwxyenaBeneHi JOOATKH € HEB1Z €EMHOIO
4acCTUHOI0O MeMOopaHayMy:
Honatok 1: 1IpoexTHHN TOKYMEHT;
Jlomatoxk 2: Craryr Harmsgosoi
Panu.
Buuneno (migmucano) y M. Kuesi
(Ykpaina), 20 nucromana 2018 poky, y
TPhOX  OPHTIHAJIBHUX  IPUMIPHUKAX



languages, both texts being equally
authentic. In case of divergence of
interpretation, the English text shall
prevail.

FOR THE MINISTRY OF
EDUCATION AND SCIENCE OF
UKRAINE

Mr. Pavlo Khobzey (
Deputy Minister of
Science of Ukraine

FOR SWISS AGENCY FOR
DEVELOPMENT AND
COPERATION

YKpaiHCHKOIO Ta aHIIIIMCBKOIO MOBAaMHU.
O0unBa TEKCTH € AaBTEHTHYHUMH. Y

BHUIMANKy  pO30iXKHOCTE  CTOCOBHO
TIIyMa4eHHs IOJIO’KEHb I[BOTO
MeMopaHIyMy  TEKCT  aHMIIHCHKOIO

MOBOIO MaTUMe€ MepPEeBaKHy CHILY.

3A MIHICTEPCTBO OCBITH 1
HAYKHU YKPAITHHI

ITaBno Xo03ei,
3actynauk MiHic
Ykpainu

3A MIBEMIAPCHKY ATEHIIIO 3
PO3BUTKY TA
CIIIBPOBITHUIITBA

o G@o\pei:atmn /
wiss Cooperation-Office

Embassy of Switzerland in Ukraine

FOR THE SWISS COMPANY GEBERIT
TRAIDING LLC

Xo , i
JAnpexTop H]Benuapcm(f)ro 6r0po
CIBPOOITHUIITBA,. * =~

IMoconectro IlBeiinapii B Ykpaini

3A _ KOMIIAHIIO TOB
TPEUIIHI»

«'EBEPIT
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